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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৬০৭৩

৭৮/ আচার-ববহার (كتاب الأدب)
পিরেদঃ ৭৮/৬২. সক তাগ।

باب الْهِجرة

আরবী

حدَّثَنَا ابو الْيمانِ، اخْبرنَا شُعيب، عن الزهرِيِ، قَال حدَّثَن عوف بن مالكِ بن الطُّفَيل ـ

هو ابن الْحارِثِ وهو ابن اخ عائشَةَ زَوج النَّبِ صل اله عليه وسلم لامها ـ انَّ

نلَتَنْتَهِي هالشَةُ وائع طَتْهعا طَاءع وا عيب ف رِ قَاليبالز نب هدَ البنَّ عا دِّثَتشَةَ حائع

نْ لاا ،نَذْر َلع هل وه ‏.‏ قَالَتمذَا قَالُوا نَعه قَال وها ا‏.‏ فَقَالَتهلَينَّ عرجحلا وشَةُ، اائع

لا هالو لا ةُ فَقَالَترطَالَتِ الْهِج ينا، حهلَيرِ ايبالز ناب تَشْفَعدًا‏.‏ فَاسبرِ ايبالز ناب مّلكا

نب روسالْم لَّمرِ كيبالز ناب َلكَ عذَل ا طَالنَذْرِي‏.‏ فَلَم َلا نَّثتَحا لادًا، وبا يهف عّشَفا

مخْرمةَ وعبدَ الرحمن بن الاسودِ بن عبدِ يغُوث، وهما من بن زُهرةَ، وقَال لَهما

بِه لقْب‏.‏ فَاتيعقَط نْ تَنْذُرا الَه لحي ا لانَّهشَةَ، فَاائع َلع انخَلْتُمدا الَم ها بِالمنْشُدُكا

الْمسور وعبدُ الرحمن مشْتَملَين بِاردِيتهِما حتَّ استَاذَنَا علَ عائشَةَ فَقَالا السلام علَيكِ

ورحمةُ اله وبركاتُه، انَدْخُل قَالَت عائشَةُ ادخُلُوا‏.‏ قَالُوا كلُّنَا قَالَت نَعم ادخُلُوا كلُّم‏.‏

ولا تَعلَم انَّ معهما ابن الزبيرِ، فَلَما دخَلُوا دخَل ابن الزبيرِ الْحجاب، فَاعتَنَق عائشَةَ

قَبِلَتو تْهلَّما كم لاا اهدَاننَاشي نمحدُ الربعو روسالْم قطَفو ،بيا ودُهنَاشي قطَفو

لا نَّهفَا ،ةرالْهِج نتِ مملا قَدْ عمع ه عليه وسلم نَهال صل ِنَّ النَّبنِ اقُولايو ،نْهم

ةرالتَّذْك نشَةَ مائع َلوا عثَركا االٍ‏.‏ فَلَمثِ لَيثَلا قفَو خَاها رجهنْ يا ملسمل لحي

والتَّحرِيج طَفقَت تُذَكرهما نَذْرها وتَب وتَقُول انّ نَذَرت، والنَّذْر شَدِيدٌ‏.‏ فَلَم يزالا بِها

حتَّ كلَّمتِ ابن الزبيرِ، واعتَقَت ف نَذْرِها ذَلكَ اربعين رقَبةً‏.‏ وكانَت تَذْكر نَذْرها بعدَ

ذَلكَ فَتَب، حتَّ تَبل دموعها خمارها‏.‏

বাংলা
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وقَولِ رسولِ اله صل اله عليه وسلم لا يحل لرجل انْ يهجر اخَاه فَوق ثَلاثِ

এবং এ সেক রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর বাণীঃ কান লােকর জন তার ভাইেয়র সােথ

িতনিদেনর বিশ কথাবাতা বজন করা জািয়য নয়।

৬০৭৩-৬০৭৪-৬০৭৫. ’আওফ ইবনু মািলক ইবনু তুফায়ল ’আিয়শাহ (রাঃ)-এর বিপেয় াতুু হেত বিণত।

’আিয়শাহ (রাঃ)-ক জানােনা হেলা য, তাঁর কান িবীর িকংবা দান করা সেক ’আবদুাহ ইবনু যুবায়র(রাঃ)

বেলেছনঃ আাহর কসম! ’আিয়শাহ অবশই িবরত থাকেবন, নতুবা আিম িনয়ই তার উপর িনেষধাা জাির

করেবা। িতিন িজেস করেলনঃ সিতই িক িতিন এ কথা বেলেছন? তারা বলেলনঃ হাঁ। তখন ’আিয়শাহ(রাঃ)

বলেলনঃ আাহর কসম! আিম আমার উপর মানৎ কের িনলাম য, আিম ইবনু যুবায়েরর সােথ আর কখনও কথা

বলেবা না। যখন এ বজনকাল লা হেলা, তখন ইবনু যুবায়র ’আিয়শাহ (রাঃ)-এর িনকট সুপািরশ পাঠােলন।

তখন িতিন বলেলনঃ না, আাহর কসম! এ বাপাের আিম কখেনা কান সুপািরশ হণ করব না। আর আমার

মানৎও ভাব না।

এভােব যখন িবষয়িট ইবনু যুবায়র (রাঃ)-এর জন দীঘ হেত লাগেলা, তখন িতিন যরা গাের দু’বি

িমসওয়ার ইবনু মাখরামাহ ও ’আবদুর রহমান ইবনু আসওয়াদ ইবনু আবদ ইয়ােসর সােথ আেলাচনা করেলন।

িতিন তােদর দু’জনেক বলেলনঃ আিম তামােদর আাহর কসম িদেয় বলিছ য, তামরা দু’জন আমােক

’আিয়শাহ (রাঃ)-এর কােছ িনেয় যাও। কারণ আমার সােথ তাঁর িবি থাকার মানৎ জািয়য নয়। তখন িমসওয়ার

ও ’আবদুর রহমান উভেয় চাদর িদেয় ইবনু যুবায়রেক ঢেক িনেয় এেলন এবং উভেয় ’আিয়শাহ (রাঃ)-এর কােছ

অনুমিত চেয় বলেলনঃ আসসালামু আলাইকা ওয়া রহমাতুািহ ওয়াবারাকাতু’ আমরা িক ভতের আসেত পাির?

’আিয়শাহ (রাঃ) বলেলনঃ আপনারা ভতের আসুন। তাঁরা বলেলনঃ আমরা সবাই? িতিন বলেলনঃ হাঁ, তামরা

সবাই েবশ কর।

িতিন জানেতন না য, এেদর সে ইবনু যুবায়র রেয়েছন। তাই যখন তাঁরা ভতের েবশ করেলন, তখন ইবনু

যুবায়র পদার ভতর ঢুেক গেলন এবং ’আিয়শাহ (রাঃ)-ক জিড়েয় ধের, তাঁেক আাহর কসম িদেত লাগেলন

এবং কাঁদেত  করেলন। তখন িমসওয়ার ও ’আবদুর রহমান (রাঃ)-ও তাঁেক আাহর কসম িদেত 

করেলন। তখন ’আিয়শাহ ইবনু যুবায়র (রাঃ)-এর সে কথা বলেলন এবং তার ওযর হণ করেলন। আর তাঁরা

বলেত লাগেলনঃ আপিন তা িনয়ই জােনন য, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সক বজন করেত িনেষধ

কেরেছন এবং বেলেছনঃ কান মুসিলেমর জন তার ভাইেয়র সােথ িতন িদেনর বিশ সক িছ রাখা অৈবধ।

যখন তাঁরা ’আিয়শাহ -ক অিধক বুঝােত ও চাপ িদেত লাগেলন, তখন িতিনও তােদর বুঝােত ও কাঁদেত

লাগেলন এবং বলেলনঃ আিম ’মানৎ’ কের ফেলিছ। আর মানৎ তা কিঠন বাপার। িক তাঁরা বারবার চাপ

িদেতই থাকেলন, অবেশেষ িতিন ইবনু যুবায়র (রাঃ)-এর সােথ কথা বলেলন এবং তার নযেরর জন (কাফফারা

িহেসেব) চিশ জন গালাম মু কের িদেলন। এর পের, যখনই িতিন তাঁর মানেতর কথা মেন করেতন তখন
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িতিন এত অিধক কাঁদেতন য, তাঁর চােখর পািনেত তাঁর ওড়না িভেজ যত। [৩৫০৩] (আধুিনক কাশনী-

৫৬৩৭ , ইসলািমক ফাউেশন- ৫৫৩৩)

English

Narrated `Aisha:

(the wife of the Prophet) that she was told that `Abdullah bin Az-Zubair (on
hearing that she was selling or giving something as a gift) said, "By Allah, if
`Aisha does not give up this, I will declare her incompetent to dispose of her
wealth." I said, "Did he (`Abdullah bin Az-Zubair) say so?" They (people)
said, "Yes." `Aisha said, "I vow to Allah that I will never speak to Ibn Az-
Zubair." When this desertion lasted long, `Abdullah bin Az-Zubair sought
intercession with her, but she said, "By Allah, I will not accept the
intercession of anyone for him, and will not commit a sin by breaking my
vow." When this state of affairs was prolonged on Ibn Az-Zubair (he felt it
hard on him), he said to Al- Miswar bin Makhrama and `Abdur-Rahman bin
Al-Aswad bin 'Abu Yaghuth, who were from the tribe of Bani Zahra, "I
beseech you, by Allah, to let me enter upon `Aisha, for it is unlawful for her
to vow to cut the relation with me." So Al-Miswar and `Abdur-Rahman,
wrapping their sheets around themselves, asked `Aisha's permission saying,
"Peace and Allah's Mercy and Blessings be upon you! Shall we come in?"
`Aisha said, "Come in." They said, "All of us?" She said, "Yes, come in all of
you," not knowing that Ibn Az- Zubair was also with them. So when they
entered, Ibn Az-Zubair entered the screened place and got hold of `Aisha
and started requesting her to excuse him, and wept. Al-Miswar and `Abdur
Rahman also started requesting her to speak to him and to accept his
repentance. They said (to her), "The Prophet (صلى الله عليه وسلم) forbade what you know of
deserting (not speaking to your Muslim Brethren), for it is unlawful for any
Muslim not to talk to his brother for more than three nights (days)." So when
they increased their reminding her (of the superiority of having good relation
with Kith and kin, and of excusing others' sins), and brought her down to a
critical situation, she started reminding them, and wept, saying, "I have
made a vow, and (the question of) vow is a difficult one." They (Al-Miswar
and `Abdur-Rahman) persisted in their appeal till she spoke with `Abdullah
bin Az- Zubair and she manumitted forty slaves as an expiation for her vow.
Later on, whenever she remembered her vow, she used to weep so much
that her veil used to become wet with her tears.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
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পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=30670

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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